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r o o m  s e r v i c e  m e n u

Preços em Euros | Price in Euros
IVA Incluído | VAT Included

Todos os pedidos de Room Service estão sujeitos a uma taxa adicional de serviço de 10€.
All Room Service orders are subject to an additional service fee of €10.

Todos os nossos pratos são preparados na cozinha onde nozes, glúten e outros ingredientes que podem causar alergias 
estão presentes. Se tiver alguma alergia, intolerância ou pedido especial, não hesite em fazê-lo junto da nossa equipa.

All our dishes are prepared in a kitchen where nuts, gluten, and other allergens are present. If you 
have any allergies, intolerances, or special requests, please let our team know.



m e n u  p e q u e n o - a l m o ç o
b r e a k f a s t  m e n u

Disponível das 7h às 22h. 
Todos os ovos são servidos com guarnição 
à sua escolha: bacon ou salsicha e 
cogumelos ou tomate assado.

Available from 7 a.m. to 10 p.m. 
All eggs are served with your choice of sides: bacon 
or sausage and mushrooms or roasted tomato.

Cesto de Pão e Pastelaria                           7
Bread and Pastry Basket

Cereais com Leite                                      6
Cereals with Milk

Iogurte Natural                                          5
Natural Yogurt

Aveia Cozida em Leite ou Água                   6 
Oatmeal Cooked in Milk or Water

Queijo e Fiambre laminado                          7
Sliced Cheese and Ham 

Fruta laminada                                               8
Sliced Fruit

Salada de Fruta                                     8 
Fruit Salad 

Salmão Fumado com Tostas                         8
Smoked Salmon with Toast 

Waffles ou Panquecas                                    7
A acompanhar: Xarope de Ácer,  
Mel ou Nutella
Waffles or Pancakes 
Served with: Maple Syrup, Honey or Nutella

Dois Ovos                                             7
Estrelados, escalfados ou cozidos
Two Eggs: Fried, Poached or Boiled

Ovos Florentine                                             9
Espinafres e Molho Holandês 
Eggs Florentine
Spinach and Hollandaise Sauce

Ovos Benedict                                                9
Bacon e Molho Holandês
Eggs Benedict 
Bacon and Hollandaise Sauce 

Omelete de Três Ovos                                   7
Com guarnição à escolha: Fiambre, Queijo, 
Tomate, Cebola, Cogumelos ou Ervas
Three-Egg Omelette 
With your choice of filling: Ham, Cheese, 
Tomato, Onion, Mushrooms or Herbs

r o o m  s e r v i c e  m e n u



p e q u e n o - a l m o ç o  c a r d o s a s         25
c a r d o s a s  b r e a k f a s t

Inclui: Sumo de Laranja ou Toranja; 
Cesto de Pão e Pastelaria; Fiambre e 
Queijo; Salada de Fruta; Iogurte Natural; 
Manteiga, Compota e Mel; Café ou Chá

Includes: Orange or Grapefruit Juice; Bread and 
Pastry Basket; ham and cheese; Fruit Salad; Natural 
Yogurt; Butter, Jam and Honey; Coffee or Tea

c a f e t a r i a  |  c o f f e e

Café Expresso                                            6
Espresso

Café Duplo                                                8
Double Espresso

Café Americano                                         7
Americano

Café Latte                                                       8
Latte

Cappuccino                                                    8
Cappuccino 

Chocolate Quente                                         7
Hot Chocolate  

s e l e ç ã o  d e  ch á s  |  t e a  s e l e c t i o n

Chá Preto                                                  8 
English Breakfast / Earl Grey
Black Tea 
English Breakfast / Earl Grey

Chá Verde                                                8 
Sencha Grand / Jasmin / Moroccan Mint
Green Tea 
Sencha Grand / Jasmine / Moroccan Mint

Infusões                                                   8 
Frutos Vermelhos / Camomila / Limão
Infusions 
Red Berries / Chamomile / Lemon

s u m o s  |  j u i c e s

Sumo Natural de Laranja                          8 
Fresh Orange Juice

Sumo de Maçã, Pêssego, Tomate ou Pêra  8 
Apple, Peach, Tomato or Pear Juice
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r o o m  s e r v i c e  m e n u

m e n u  d e  d i a  |  d ay  m e n u

Disponível das 12h às 22h. 
Available from 12 p.m. to 10 p.m.

s o p a  |  s o u p

Creme de Legumes                               11
Vegetable Cream Soup

e n t r a d a s  |  s t a r t e r s

Tábua de Presunto Bísaro                        15
Bísaro Ham Board

Tábua de Enchidos                                  15
Cured Meats Board

Seleção de Queijos                                  22 
Com Compota Caseira e Frutos Secos
Cheese Selection with Homemade Jam and  
Dried Fruits

Tártaro de Novilho                                  23 
Alcaparras, Chalota, Cornichons, Cebola 
Roxa, Mostarda Dijon, Gema de Ovo
Beef Tartare with Capers, Shallot, Pickles, Red 
Onion, Dijon Mustard, Egg Yolk

Tártaro de Atum                                      22 
Abacate, Sésamo, Vinagrete de Maçã, 
Rabanetes
Tuna Tartare with Avocado, Sesame, Apple 
Vinaigrette, Radishes

s a l a d a s  |  s a l a d s

Salada César                                         16,5 
Com Peito de Frango, Maionese Cítrica, 
Anchovas, Parmesão, Alface Romana, 
Croutons, Ovas de Salmão
Caesar Salad with Chicken Breast, Citrus 
Mayo, Anchovies, Parmesan, Romaine Lettuce, 
Croutons, Salmon Roe

Beterraba, Citrinos, Noz Pecan                14 
Mix de Alfaces, Azeite de Ervas
Beetroot, Citrus, Pecan Nut with Mixed Greens 
and Herb Oil

s a n d u í c h e s  |  s a n d w i c h e s

Club Sandwich                                      16 
com Frango, Bacon, Ovo, Alface, Tomate, 
Maionese, Queijo e Fiambre
Chicken, Bacon, Egg, Lettuce, Tomato, 
Mayonnaise, Cheese and Ham

Prego em Bolo do Caco                         20 
com Queijo da Serra e Mostarda Dijon
Steak Sandwich in “Bolo do Caco” with “Serra” 
Cheese and Dijon Mustard

Hamburguer de Novilho                       16 
Pão Brioche, Maionese Trufada, Alface 
Romana, Tomate, Bacon e Queijo Cheddar
Beef Burger, Brioche Bun, Truffled  
Mayonnaise, Roman Lettuce, Tomato,  
Bancon and Cheddar Cheese

c a r n e s  |  m e a t

Entrecôte 300gr                                      40
Entrecote 300gr

Picanha 300 gr                                        39
Picanha 300gr

p e i x e  |  f i s h

Peixe do Dia                                            32
Catch of the Day



r o o m  s e r v i c e  m e n u

a c o m p a n h a m e n t o s  |  s i d e  d i s h e s

Batata Frita                                             9,5
Temperada com Paprika Picante
Fries Seasoned with Spicy Paprika 

Legumes Grelhados                                9,5
Grilled Vegetables

Arroz de Açafrão e Uvas Passas               9,5
Saffron and Raisin Rice

Puré de Batata                                        9,5
Mached Potato

Salada de Folhas Verdes                          9,5
Green Leaf Salad

Esparregado                                            9,5
Spinach Puree

p a s t a s

Clássica Carbonara                                   18
Tagliatelle Fresca, Guanciale,  
Molho Carbonara, Gema de Ovo,  
Pecorino e Queijo Parmesão
Classic Carbonara with Fresh Tagliatelle, 
Guancial, Carbonara Sauce, Egg Yolk,  
Pecorino and Parmesan Cheese 

Cogumelos Silvestres e Trufa                   20
Tagliatelle Fresca, Molho de Cogumelos, 
Pasta de Trufa e Tomilho
Wild Mushrooms and Truffle with Fresh 
Tagliatelle, Mushroom Sauce, Truffle Paste  
and Thyme

s o b r e m e s a s  |  d e s s e r t s

Tarte de Figo com Gelado                       15 
de Queijo da Serra
Fig Tart with “Serra” Cheese Ice Cream

Mousse de Chocolate 70%,                        9 
Avelã e Flor de Sal
Chocolate Mousse with 70% Cocoa, Hazelnuts 
and Fleur de Sel 

Cheesecake “New York Style”                     9
“New York Style” Cheesecake

Fruta Liminada                                          9
Sliced Fruit 

Gelados                                                     3
Ice Cream 



r o o m  s e r v i c e  m e n u

a n y t i m e  p l a t e s

n o u r i s h  b o w l s

Pratos saborosos, versáteis e 
nutricionalmente equilibrados.

Tasty, versatile & nutritionally 
balanced dishes.

F L E X I B L E  D I N I N G

 

 

 

 

 

 

 

Contains gluten Contains nuts Contains milk

Contains egg Contains fish

Contains soya

Contains sulphites

Salmão Assado | Roasted Salmon   25

Tranche de Salmão, Espargos Grelhados, Puré 
de Batata Doce, Molho de Soja e Limão 
Salmon Tranche, Grilled Asparagus, Sweet 

Potato Puree, Soy Sauce and Lemon

 

Frango Grelhado | Grilled Chicken   17,5

Peito de Frango Grelhado, Bimis Grelhados, Abacaxi 
Grelhado, Crosta de Tomate Seco e Molho Chimichurri 

Grilled Chicken Breast, Grilled Bimis, Grilled Pineapple, 
Sundried Tomato Crust, Chimichurri Sauce 

Power Bowl de Atum | Tuna Power Bowl   21

Quinoa Real, Tataki de Atum, Abacate, Ovo Cozido, Edamame, 
Alga Nori, Tomate Cherry, Molho Vinagrete de Soja e Sésamo

Royal Quinoa, Tuna Tataki, Avocado, Boiled Egg, Edamame, 
Nori Seaweed, Cherry Tomato, Soy Sesame Vinaigrette Sauce 

 

Pho Soup de Frango | Chicken Pho Soup   14,5

Caldo de Frango, Peito de Frango, Pak Choi, Noodles, 
Jalapeños, Cebolinho, Rebentos de Soja e Lima 
Chicken Broth, Chicken Breast, Pak Choi, Noodles, 

Jalapeños, Chives, Soybean Sprouts and Lime 

 

Sopa Miso | Miso Soup   14,5

Caldo de Miso, Tofu, Cogumelos, Wakame, Edamame,  
Cebolinho e Molho de Soja

Miso Broth, Tofu, Mushrooms, Wakame, Edamame, Chives and Soy Sauce



r o o m  s e r v i c e  m e n u

s e r v i ç o  n o t u r n o |  l at e  n i g h t s e r v i c e

Disponível das 22h às 7h. 
Available from 10 p.m. to 7 a.m.

Tosta Mista com Chips                           12
Ham & Cheese Toast with Chips

Creme de Legumes                               11
Vegetable Cream Soup

Massa com Molho de Tomate                  18
Pasta with Tomato Sauce

Mousse de Chocolate 70%,                        9 
Avelã e Flor de Sal
Chocolate Mousse with 70% Cocoa, Hazelnuts 
and Fleur de Sel

Seleção de Queijos                                   22 
Com Compota Caseira e Frutos Secos
Cheese Selection with Homemade Jam and  
Dried Fruits

Salada César                                          16,5 
Com Peito de Frango, Maionese Cítrica, 
Anchovas, Parmesão, Alface Romana, 
Croutons, Ovas de Salmão
Caesar Salad with Chicken Breast, Citrus 
Mayo, Anchovies, Parmesan, Romaine Lettuce, 
Croutons, Salmon Roe

Frango Grelhado                                   17,5 
Peito de Frango Grelhado, Bimis 
Grelhados, Abacaxi Grelhado, Crosta de 
Tomate Seco e Molho Chimichurri
Grilled Chicken Breast, Grilled Bimis, Grilled 
Pineapple, Sun-dried Tomato Crust and 
Chimichurri Sauce

Power Bowl de Atum                                21 
Quinoa Real, Tataki de Atum, Abacate, 
Ovo Cozido, Edamame, Alga Nori, Tomate 
Cherry, Molho Vinagrete de Soja e Sésamo
Royal Quinoa, Tuna Tataki, Avocado, Boiled 
Egg, Edamame, Nori Seaweed, Cherry Tomatoes, 
Soy and Sesame Vinaigrette



r o o m  s e r v i c e  m e n u

b e b i d a s  |  d r i n k s

Dispomos de um menu com uma vasta 
seleção de bebidas, incluindo vinhos, 
cocktails, mocktails e bebidas espirituosas. 
Para consultar a carta completa, por favor, 
contacte diretamente a nossa equipa.

We offer a menu with a wide selection of drinks, 
including wines, cocktails, mocktails, and spirits. To 
view the full menu, please contact our team directly.

ág u a s  e  r e f r i g e r a n t e s
w a t e r  &  s o f t  d r i n k s

Vitalis 0.25cl / 0.75cl (Sem Gás)       3,5/5,5
Pedras 0.25cl / 0.75cl (Com Gás)        3,5/8
Néctares de Fruta (Fruit Nectars)              5,5
Sumos de Fruta (Fruit Juices)                      8
Soft Drinks                                              5,5 
Coca-Cola / 7 Up / Ginger Ale / Fanta

c e r v e j a s  |  b e e r s

Portuguesas | Portuguese
Super Bock Bottle / Super Bock Stout       8 
Bottle / Draught Beer
Super Bock Non-Alcoholic                      5,5
Pint                                                          11

Importadas | Imported
Carlsberg                                                7,5
Corona                                                    10
Stella Artois                                             10
Heineken / Guinness / Erdinger             13

v i n h o  a  c o p o  |  w i n e  b y  t h e  g l a s s

Espumante | Sparkling
Vértice Bruto                                           14
Moët & Chandon Impérial                       21

Vinho Branco | White Wine
Altano                                                       8
Terras do Grifo                                          9
Mafarrico                                                 12
Herdade de São Miguel                             9
Rubrica                                                    10

Vinho Verde | Green Wine
Vila Nova                                                   8

Vinho Rosé | Rosé Wine
Vallado                                                      9

Vinho Tinto | Red Wine
Terras do Grifo                                          9
Altano                                                       9
Mafarrico                                                 12
Grumete Reserva                                       9
Rubrica                                                    12

Vinho do Porto (5cl por copo) 
Port Wine (5cl per glass)
Burmester Ruby                                       11 
Dow’s Fine Ruby 
Burmester LBV / Taylor’s LBV                17
White Graham’s Extra Dry                       11 
Taylor’s Chip Dry
Tawny Burmester / Dow’s Fine Tawny     11



InterContinental Porto - Palácio das Cardosas
Praça da Liberdade, 25, 4000-322 Porto - Portugal 
T: +351 220 035 600 
icporto.info@ihg.com
www.intercontinental.com/porto


